
MICROCADENA CON BLUETOOTH
NVR-716MCDUB

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES

POR FAVOR LEA ESTE MANUAL DE FUNCIONAMIENTO EN SU TOTALIDAD

ANTES DE UTILIZAR ESTA UNIDAD Y CONSÉRVELO PARA CONSULTAS FUTURAS
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PRECAUCIÓN
RIESGO DE SHOCK ELÉCTRICO

NO LO ABRA

PRECAUCIÓN: CON EL FIN DE REDUCIR EL RIESGO DE SHOCK ELÉCTRICO, NO NBRA

LA TAPA( O LA PARTE TRASERA), NO INTENTE UTILIZAR LOS COMPONENTES DE SU

INTERIOR O SUSTITUIRLOS. EN SU LUGAR, ACUDA A UN SERVICIO TÉCNICO OFICIAL.

                El símbolo del relámpago

                con cabeza de flecha dentro

                de un triángulo equilátero,

alerta al usuario de la presencia de

voltaje peligroso no aislado dentro

del aparato, cuya magnitud podría

ser suficiente para suponer un riesgo

de electrocución a personas.

                El símbolo de exclamación

                dentro de un triángulo

                equilátero se emplea para

indicar que un componente específico

sólo debe ser reemplazado en la

documentación, para garantizar su 

seguridad.

PRODUCTO LASER
CLASE 1

Para el c liente
Int rodu zca el n .º de serie s ituado en la 
parte i nfer ior d el armar io. Gua rde esta 
info rmación para fu turas consu ltas.

N.º Model o:
N.º Ser ie :

Familiarícese con estos
símbolos de seguridad

AVISO: 
PARA EVITAR EL PELIGRO DE 
FUEGO O DESCARGA, NO EXPONGA 

ESTE EQUIPO A LA LLUVIA NI A LA 
HUMIDAD.

CUIDADO: 
PARA EVITAR UNA DESCARGA

 ELÉCTRICA, HAGA COINCIDIR LA 
LÁMINA ANCHA DEL ENCHUFE CON 
LA RANURA ANCHA E INTRODUZCA 

POR COMPLETO.

Aviso de ventilación:
Para el uso previsto, 
el producto debe contar con una
 ventilación adecuada.Aviso de goteo:

El producto no debe exponerse a gotas ni 
salpicaduras, ni se debe poner encima de
 él ningún objeto que contenga líquidos,
como, por ejemplo, vasos.



BIENVENIDOS
Estimado Cliente,
Bienvenidos a NEVIR y gracias por comprar la nuevo Micro Cadena NVR-716MCDUB. Por favor 
lea el manual de instrucciones atentamente y preste atención a las precauciones que se muestran 
a continuación. Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas.
Estamos seguros de que el nuevo Micro Cadena satisfará sus necesidades.

PREPARACIÓN PARA EL USO

Desempaquetado y configuración
•

 

Saque con cuidado la unidad y todo el material de la caja.
•

 

Retire las etiquetas descriptivas que aparecen en la estructura superior o delantera de la 
unidad.

 

•

 

No retire ninguna etiqueta localizada en la estructura trasera o inferior de la unidad.
•

 

Pulse el botón OPEN (Abrir) para abrir el compartimento del CD. Hay una tarjeta blanca en 
el

 

compartimento para CD que está diseñada para evitar que se mueva la ranura durante 
el transporte del producto. Retire esta tarjeta del compartimento para CD antes de su uso.

 

Uso de la alimentación de CA

 

1.Conecte la alimentación de CA a una toma de pared común doméstica. En caso de versiones de
voltaje doble, asegúrese de que el SELECTOR DE VOLTAJE DE CA está conectado en su voltaje 
local.

 

2.

 

Para desconectar completamente, desenchufe el cable eléctrico de la toma de pared.
3. Desenchufe el cable eléctrico de la toma de pared para proteger el equipo durante fuertes

tormentas
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Según la directiva de Residuos de Aparatos Eléctricos 

 

y 

 

Electrónicos (RAEE), los residuos 
AEE han de recogerse y tratarse por separado.

  

Si en un futuro necesita desprenderse de este 
producto NO lo ponga en los residuos domésticos, envíelo a los puntos de recogidas de 
residuos existentes en su área. De igual manera debe extraer los residuos de pilas y/o 
acumuladores antes de la entrega del RAEE a través de los canales de recogida separada 
habilitados al efecto (distribuidores y/o instalaciones de las Entidades Locales) 

Para dar cumplimiento a la Norma UNE EN-60335, indicamos que si el cable flexible se daña 
únicamente puede ser sustituido por un taller de reparación reconocido por NEVIR S.A. ya que 
se necesitan herramientas especiales.  
 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE QUIPOS ELÉCTRICOS Y

ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS PARTICULARES EN LA

UNIÓN EUROPEA”



DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD
 

1.SENSOR REMOTO

2.BOTÓN POWER (ENCENDIDO)
 

3.INDICADOR STANDY (EN ESPERA)
 

4.BOTÓN PLAY/PAUSE (REPRODUCCIÓN

/PAUSA) 
5.BOTÓN STOP/USB/SD (PARADA/USB/SD)

6.PANTALLA LCD
 7.BOTON ATRÁS

 8.BOTON SIGUIENTE

 9.BOTON VOLUMEN 
10.BOTON REPETIR/PROGRAMA/HORA

 

11.BOTÓN FUNCTION (FUNCIÓN)

12.ENTRADA AUX

13.ENTRADA AURICULARES

14.RANURA TARJETA SD/MMC

15.PUERTO USB

17. CABLE ANTENA FM

18.CONECTORES DE ALTAVOCES 

(IZQ/DCHA)

 19.COMPARTIMIENTO CD

20. ENTRADA CA 
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16.ALTAVOCES IZQUIERDO Y DERECHO



1. SENSOR REMOTO

2. BOTÓN POWER (ENCENDIDO)
-Pulse el botón POWER para ENCENDER /APAGAR.

3. INDICADOR STANDBY (EN ESPERA)

4. BOTÓN PLAY/PAUSE (REPRODUCCIÓN/PAUSA)
- Para iniciar o detener la reproducción de MP3/CD/USB/BT.
- En el modo de radio, pulse el botón PLAY/PAUSE para 

5.BOTÓN STOP/USB/SD (PARADA/USB/SD)

- Detiene la reproducción de CD/MP3/USB/SD.
- Borra un programa de CD.
- Manténgalo pulsado más de 1,5 seg. Para cambiar de USB a SD

6. PANTALLA LCD
- Muestra la frecuencia de sintonizadores FM.
- Muestra el número de pistas.

7. BOTON ANTERIOR
- volver a la pista anterior
-

 

Pulse y mantenga pulsado durante 1.5 segs para rebobinar
-

 

En modo de Radio pulse el botón para buscar un canal automáticamente. 

 

8. BOTON SIGUIENTE

 

-

 

ir a la pista siguiente

 

-

 

Pulse y mantenga pulsado durante 1.5 segs para avanzar 
-

 

En modo de Radio pulse el botón para buscar un canal automáticamente.

 

9. CONTROL VOLUMEN

 

-

 

Ajustar el volumen

 
 

10. BOTÓN REPEAT (REPETIR)/TIME/PROGRAM
(HORA/PROGRAMACIÓN)

-

 

Repite un programa de CD/MP3/USB con pistas.
-

 

Repite el modo: Normal->Repeat 1 (Repetir 1)->Repeat All (Repetir todo)
-> Repeat Album (Repetir álbum) ->Normal.

 

-En el modo standby

 

(en espera), para configurar la hora de la unidad.
-Programe y revise los números de las pistas programadas.

 
 

  

 
 

  

 

entrar en el modo de búsqueda d e canal automático.
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11. BOTÓN FUNCTION (FUNCIÓN)
- Para seleccionar la fuente de sonido CD/USB/AUX/SD.

12. ENTRADA AUX
- Seleccione el modo AUX para reproducir música de un dispositivo externo

13. ENTRADA AURICULARES

 
 

14. RANURA SD/MMC

 
 

15. PUERTO USB

 
 

17. ANTENA FM

 

 

18. CONECTORES DE ALTAVOCES 
     (IZQ/DCHA) 

19. PUERTA DE CD

 

 

20. CONECTOR CABLE CA
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16. ALTAVOCES DE MADERA 

IZQUIERDO Y DERECHO

FUNCIÓN BÁSICA



MANDO A DISTANCIA

1. BOTÓN POWER (ENCENDIDO)
2. BOTÓN HORA
3. BOTÓN RANDOM (ALEATORIO)
4. BOTÓN P-UP (PREVIO-ARRIBA)
5.

 

BOTÓN BACK (ATRÁS)
6.

 

BOTÓN FUNCTION (FUNCIÓN)
7. BOTÓN PLAY/PAUSE 

(REPRODUCCIÓN/PAUSA
8. BOTÓN P-DOWN (PREVIO-ABAJO)

 

9.

 

TECLAS NUMÉRICAS
10.

 

BOTÓN MUTE (SILENCIO
11.

 

BOTÓN INTRO (ACEPTAR)
12.

 

BOTÓN PROGRAM(PROGRAMACIÓN)  
13.

 

BOTÓN REPEAT (REPETIR)
14.

 

BOTÓN EQ (ECUALIZADOR)
15.

 

BOTÓN NEXT (SIGUIENTE)
16.

 

BOTÓN STOP(PARADA)/USB/SD 
17.

 

BOTÓN BBS (REFUERZO DEGRAVES) 
18.

 

BOTÓN VOL +
19.

 

BOTÓN VOL-

 
 
 

*Retire el papel de plástico de la tapa de la pila antes de usar el mando a distancia.

*Cambie la pila cuando el funcionamiento del mando a distancia sea inestable o cuando 

la distancia a la que funciona sea más corta.

 

 

Uso del mando a distancia:

 

Para utilizar el mando a distancia, apúntelo hacia el sensor remoto y pulse los botones suave y firmemente. 

El mando a distancia funciona en un radio de 6 m (18 ft) aproximadamente. Sin embargo, puesto que el 

alcance del mando a distancia es menor cuando la unidad se utiliza desde un ángulo, se debe usar 

directamente frente al sensor remoto para obtener la distancia máxima. No exponga el sensor remoto 

a una luz intensa (luz solar directa o iluminación artificial) y asegúrese de que no hay ningún obstáculo 

entre el sensor remoto y el mando a distancia.
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USO DEL RELOJ

Configuración de la hora en la unidad.

Conecte la alimentación de CA (la siguiente operación debe realizarse en modo standby).

Pulse el botón REP/PROG/TIME y la hora aparecerá en la pantalla LCD.

Gire el dial de BACK/NEXT para seleccionar la hora. Puede configurar el formato de hora en 12 h o 24 h.

Pulse el botón REP/PROG/TIME para confirmar.

USO DE LA RADIO

1. Pulse el botón FUNCTION (Función). Seleccione el modo de RADIO.

2. Sintonice la emisora requerida pulsando BACK o NEXT.

Sintonización manual: pulse BACK o NEXT durante 1 seg.

Sintonización automática: pulse el botón PLAY/PAUSE para entrar en el modo de búsqueda 

de canales automático. A continuación, se iniciará la sintonización automática hasta que se

encuentre la emisora. 

Canales preestablecidos: (30 memorizaciones preestablecidas de FM)

(1)

 

Pulse

 

BACK o NEXT para seleccionar la emisora deseada.

 

(2)

 

Pulse el botón PROG. (Programa) una vez, el número de MEMORIA donde se memorizará

la emisora aparecerá en la pantalla.

 

(3)

 

Pulse los botones P-DN (PRESET-

 

DOWN) o P-UP (PRESET-UP) para seleccionar el número 

deseado.

 

(4)

 

Pulse el botón PROG. (Programa) para guardar la emisora.

 

(5)

 

Repita los pasos (1) a (4) para guardar otras emisoras.

 

3. Después de terminar una programación, pulse el botón P-UP o P-DN para comenzar a reproducir

 la frecuencia seleccionada o pulse la tecla numérica en el mando a distancia.

 

4. Ajuste el nivel del volumen utilizando los botones de VOL-

 

y VOL+.

 

5. Extienda la ANTENA FM lo máximo posible cuando está en el modo de Radio FM.

6. Apague la radio pulsando el botón FUNCTION y seleccione otro modo o pulse el botón POWER 

para apagar la unidad.

 

7. Si vuelve a encender la unidad después de apagarla, la última frecuencia seleccionada estará 

en memoria.

 

FUNCIÓN BLUETOOTH

 

Presione el botón FUNCTION (Función) para seleccionar el modo Bluetooth.

 

Busque el dispositivo Bluetooth “NVR-716MCDUB” en su dispositivo móvil. Seleccione el 

dispositivo de su teléfono para establecer una conexión.

 
 

 

1. Presione el botón REPRODUCIR / PAUSA para reproducir o pausar la reproducción.

 

2. Presione [VOL-] o [VOL +] para ajustar el volumen.

 
 

3. Presione BACK o NEXT para seleccionar pistas.

  

NOTA: La distancia de recepción efectiva de Bluetooth es de aproximadamente 10 metros. Los 

diferentes dispositivos Bluetooth pueden variar. Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar 

cualquier dispositivo Bluetooth (TELÉFONO, IPAD, TELÉFONO MÓVIL, ETC.)

 
 

 
 SP-6

  
ROHS



PROGRAMAR PISTAS EN CD/MP3
(1) Pulse la tecla PROGRAM (PROGRAMA) mientras se encuentre en modo STOP (PARADA). 

El icono de PRG y P01 comenzarán a parpadear. Esto invita al usuario a introducir la primera pista 

en la lista de reproducción de programas.

(2) Seleccione las pistas deseadas usando las teclas [NEXT] (SIGUIENTE) o [BACK] (ATRÁS). 

Una vez realizada esta acción, la pantalla indicará la pista seleccionada. 

(3) Después de seleccionar la pista deseada, vuelva a pulsar la tecla [PROGRAM] (PROGRAMA) una 

vez para almacenarla en la memoria. En los discos MP3 puede programar hasta un máximo de 99 pistas 

mientras que en un CD puede programar un máximo de 20 pistas. 

Repita los pasos (2) y (3) para el resto de las pistas. 

(4) Si pulsa la tecla [STOP] (PARADA) durante el modo de programa, las pistas seleccionadas se 

almacenarán en la memoria y la unidad volverá al modo STOP (PARADA) (modo de reproducción continua) 

(5) Si se pulsa la tecla [PLAY] (REPRODUCIR) durante el modo de programa, la unidad comenzará 

el modo PLAY (REPRODUCIR) del programa. 

 

La reproducción empezará desde la pista P01.

 

 

Borrar  programación

 

 

Siga los pasos que se indican a continuación para suprimir una

 

programación: 

 

-

 

Durante la reproducción, pulse el botón STOP (PARADA) dos veces. 

 

-

 

Abra la puerta de CD.

 

-

 

Seleccione cualquier otro modo.

 

 

AUX IN

 

 

NVR-716MCDUB

 

incluye una toma Aux In que permite la conexión a cualquier dispositivo de audio 

externo, como un MP3, un Discman o Walkman. 

 

1. Conecte su dispositivo de audio externo a AUX In en el sistema de micro. 

 

2. Seleccione la función AUX. Reproduzca la música del

 

dispositivo de audio para oírla a través de

 los altavoces. Ajuste el nivel de volumen según desee. 

 

  

Nota: Los botones del microsistema no pueden controlar el dispositivo externo. Se deben ejecutar 

todas las funciones desde el dispositivo de audio externo.

 

 
 

REPRODUCTOR DE CD/MP3

 

NVR-716MCDUB

 

puede reproducir 

 

los siguientes formatos: discos de audio, MP3

 

y CD-R. No intente 

reproducir CD-ROM, CDI, VCD,

 

DVD o CD de ordenador.

 

1. Pulse el botón de función para seleccionar

 

el modo CD.

 

2.

 

Para abrir la puerta del CD, pulse el botón de CD open (abrir CD).

 

3.

 

Introduzca un MP3/CD o CD-R, con la cara 

 

Impresa

 

hacia arriba y pulse la puerta del CD con

 suavidad para cerrarla.
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4. Pulse el botón Play/Pause (Reproducir/Detener) en la unidad para iniciar la reproducción.

5. Pulse el botón de pausa para pausar en cualquier momento. Pulse el botón de reproducir 

 

una vez pa r a    reanudar la reproducción. 



6. Pulse STOP (PARADA), para finalizar la reproducción del CD.

Nota: La reproducción del CD/MP3 también se detendrá cuando:

-Abra el compartimento de CD;

-Seleccione la fuente de radio;

-El CD/MP3 haya llegado al final.

Selección de una pista diferente.

Durante la reproducción, puede usar los botones Back (Atrás) o Next (Siguiente) para seleccionar 

una pista particular.

Si ha seleccionado un número de pista mientras estaba en la posición Stop (Parada) o Pause (Pausa), 

pulse Play (Reproducir) para iniciar la reproducción.

 

Pulse Next (Siguiente) una vez brevemente para acceder a la siguiente pista, o pulse repetidamente 

hasta que el número de la pista deseada

 

aparezca en la pantalla.

 

Pulse Back (Atrás) una vez brevemente para volver al principio de la pista actual.

 

Pulse Back (Atrás) dos veces para acceder a la pista anterior.

 

Modos de reproducción: normal, repetición, aleatorio.

 

Normal: reproduce la pista en orden normal.

 

Repeat 1: reproduce la pista actual continuamente.

 

Repeatall: reproduce todos los archivos multimedia de forma continua.

Repeatálbum: reproduce las pistas en la misma carpeta continuamente.

Random: reproduce las pistas en orden aleatorio.
 

Función EQ 

Pulse el botón EQ en el mando a distancia para seleccionar uno de los siguientes modos de 

audio:CLASSIC -> ROCK ->POP ->JAZZ -> FLAT
 

Reproducción de USB/SD

 Funciones de audio USB

 
1. Seleccione la función de USB o SD para acceder al modo USB/SD. 

 

2. Pulse NEXT (SIGUIENTE) o BACK (ATRÁS) para avanzar o retroceder. 

 

3. Programe hasta 99 pistas en el modo MP3.

4. Modos de reproducción: hay 4 modos de reproducción diferentes: Normal->Repeat 1 (Repetir 1)

->Repeatall (Repetir todo)->Repeatalbum (Repetir Álbum)

5.

6.

Se pueden leer un máximo de 99 carpetas del USB. 

7.

Máximo de archivos admitidos en 1 carpeta: 999

Capacidad máxima admitida: 32 GB
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Nota: La unidad no es compatible con unidades de disco duro. 

 Búsqueda de un pasaje en una pista

1.

 
Mantenga pulsado el botón Back (Atrás) o Next (Siguiente).  El CD se moverá a una mayor velocidad.

2. Cuando reconozca el pasaje que desee
 

simplemente suelte el botón Back (Atrás) o Next

 

(Siguiente).

 
 



MANTENIMIENTO Y SEGURIDAD
 

Precauciones y mantenimiento general

 

* Ponga la unidad en una superficie dura y plana de modo que 

 

no esté inclinada. 
 

* No exponga la unidad, las pilas o el CD a humedad, 
 

lluvia, arena o calor excesivo causado por el calentamiento del 

equipo o la luz solar directa. 

 

* No cubra la unidad. Se necesita una ventilación adecuada con un

espacio mínimo de unos 15 cm entre los orificios de ventilación y las

las superficies circundantes para evitar la acumulación de calor. 

* Las piezas mecánicas de la unidad contienen cojinetes 

autolubricantes y no se deben engrasar ni lubricar. 

 

 

* Para limpiar la unidad, utilice un paño seco y suave. No utilice 

ningún agente que contenga alcohol, amoniaco, benceno o 

componentes abrasivos, ya que pueden dañar la carcasa.

 

Reproductor de CD y manipulación del CD

 

* No se debe tocar la lente del reproductor de CD.

 

* Los cambios repentinos en la temperatura ambiental pueden provocar la formación de condensación y que las 

lentes de su reproductor de CD se empañen. De esa forma, la reproducción del CD no es posible. No intente 

limpiar

 

las lentes, deje el aparato en un entorno cálido hasta que la humedad se evapore.

 

* Cierre siempre la puerta del CD para mantener el compartimento del CD sin polvo. Para limpiar el 

compartimento, utilice un paño suave y seco.

 

* Para limpiar el CD, limpie en línea recta desde el centro hacia los bordes usando un paño suave que no deje 

pelusas. 
 

No utilice agentes de limpieza que puedan dañar el disco. 
 

Nunca escriba sobre un CD ni coloque adhesivos sobre él.  
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Solución de problemas 
En caso de producirse un error, es importante que en primer lugar compruebe los puntos indicados a 
continuación antes de enviar la unidad a reparar.
No abra la unidad, pues corre el riesgo de electrocutarse.
Si no es capaz de solucionar el problema con estos consejos, consulte al departamento técnico de 
Sytech para encontrar una solución adecuada. 

ADVERTENCIA: No intente reparar la unidad usted mismo bajo ninguna circunstancia, ya que la 
garantía ´dejaría de tener validez.
- Problema
- Solución

Sin sonido/alimentación

 

-

 

El volumen no está ajustado 

 

-

 

Ajuste el nivel de volumen                                                

 

 

-

 

El cable de alimentación no está conectado de modo seguro                          

 

-

 

Conecte el cable de alimentación de CA correctamente

 
 

-

 

Las pilas se han gastado o no están colocadas correctamente

 

-

 

Inserte las pilas correctamente

 
 

La pantalla no funciona correctamente.

 

No se produce ninguna reacción al manipular los controles

 

-

 

Descarga electroestática                                             

 

-

 

Apague y desconecte la unidad. Conéctela de nuevo después de unos segundos

 

No hay indicaciones sobre el disco

 
 

-

 

No hay ningún CD insertado

 

-

 

Inserte un CD, MP3 o CD-R.

 
 

-

 

El CD está muy dañado o sucio

 

-

 

Cambie o limpie el CD. Consulte Mantenimiento.

 

 

-

 

El CD-R está en blanco o no se ha completado el disco
-

 

Utilice un CD-R completado.

 

La reproducción de CD/MP3/USB no funciona

 

-

 

El CD/MP3/USB está muy rayado o sucio

 

-

 

Cambie o limpie el CD/MP3/USB (consulte Mantenimiento)

 

-

 

La lente del láser se empaña

 

-

 

Espere a que la lente se adapte a la temperatura ambiente.

 

El CD/MP3 salta pistas

 
 

-

 

El CD/MP3 está dañado o sucio
-

 
Cambie o limpie el CD/MP3 

-
 

El programa está activo
-  Salga de los modos del programa
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

GENERAL

Requisitos de alimentación….........................................................................100-240 V ~ 50/60 Hz 

Consumo eléctrico...........................................................................................15 vatios (MÁX.) de CA

Dimensiones............................................................Aprox. 480 mm (L) x 221 mm (An.) x 229 mm(Al.)

Temperatura de funcionamiento............... ........................................................................+5 ℃ - +35℃

SECCIÓN DEL RECEPTOR

 

Recepción de bandas................................................................................................................. FM

Intervalo de sintonización........................................................................................ FM: 87.5-108 MHz

Programas predefinidos de radio FM…………………...........………………………………………30

SECCIÓN DEL DISCO COMPACTO 
Recogida óptica.........................................................................................................Láser de 3 haces

Respuesta de frecuencia............................................................................................100 Hz - 16 KH z  

SECCIÓN DE AUDIO

 
Salida de alimentación……………………………………........……………………………4 W X 2 (RMS)

Impedancia de los auriculares .......................................................................................4 ~ 32 ohmios

ACCESORIOS

Manual de de instrucciones.................................................................................................................1   

Cable de CA........................................................................................................................................1

Mando a distancia………………………..................………………………..………………………..…….1
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MINI SISTEMA ÁUDIO

 

BLUETOOTH

NVR-716MCDUB

 
 

 

MANUAL DO USUÁRIO

 

POR FAVOR, LEIA ESTE MANUAL OPERACIONAL COMPLETAMENTE

ANTES DE OPERAR ESTA UNIDADE E GUARDE-A PARA REFERÊNCIA FUTURA

ROHS
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PT-1

ATENÇÃO
NÃO ABRA, RISCO DE
CHOQUE ELÉTRICO

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUES 
ELÉTRICOS, NÃO REMOVA ESTA TAMPA DE 

PROTEÇÃO (OU A TRASEIRA). SOMENTE PESSOAS 
AUTORIZADAS PODEM CONSERTAR ESTE APARELHO.

CLASSE 1
PRODUTO LASER



Bem Vindo

 

Obrigado por adquirir o sistema Micro NVR-716MCDUB. A fim de beneficiar plenamente deste produto, por 

favor, siga as instruções contidas neste manual do usuário com muito cuidado. Guarde este manual em um 

local seguro para referência futura. Temos a certeza de que o seu novo sistema Micro irá satisfazer suas 

necessidades

 

PREPARAÇÃO PARA O USO
Desembalagem e Configuração

 

* Retire cuidadosamente a unidade da caixa da tela e remova todo o material de embalagem da própria 
unidade.

 

 

* Remova todos os rótulos descritivos que podem ser encontrados em qualquer gabinete frente ou em cima 
da unidade. Não

 

remova quaisquer rótulos localizados em cada parte traseira ou botão gabinete da unidade.

 

* Pressione a porta CD botão Abrir para abrir a porta do compartimento de

 

CD. Existe um cartão branco no 
CD

 

compartimento que se destina a evitar que o captador de CD de se mover durante o transporte do produto,

   

Remover este cartão do compartimento do CD antes de usar.

 

 

UTILIZAÇÃO

 

Utilizar a alimentação CA

 

1. Verifique se a tensão de alimentação, como mostrado na placa de identificação localizada na parte inferior 

do aparelho corresponde à da sua fonte de alimentação AC local. Se isso não acontecer, consulte o seu 

revendedor ou centro de serviço.

 

2. Conecte o cabo de alimentação à tomada de corrente AC e à tomada de parede, o fornecimento de energia 

está agora ligado e pronto para uso.

 

3. Para desligar completamente, desligue o cabo de alimentação da tomada de parede.

4. Desligue o cabo de alimentação da tomada de parede para proteger o aparelho durante trovoadas fortes.

ROHS

Este símbolo indica que cuando o utilizador nal desejar descartar este produto, poderá 

ser enviado para instalações de coleçȃo e separaçȃo para recuperaçȃo e reciclagem. 

Ao separar estes productos de outros resíduos doméstico, o volumen de residuos 

enviados para os incineradores é reduzido e os recursos

 

naturais serȃo conservados. Da 

mesma forma

 

deve remover

 

baterias e / ou

 

acumuladores usados antes da entrega

dos REEE

 

através

 

dos canais

  

do recolha selectiva previstos para este efeito (distribuidores 

e / ou instalações

 

de

 

Autoridades Locais)

 

De modo a cumprir o regulamento UNE  EN-60065, indicamos que se o cabo  exível 

estiver danicado , apenas pode ser substituido por um serviço reconhecido pela Nevir. 

S.A.,

 

onde ferramentas especiais serȃo necessárias.

 

PT-2



Vista Frontal  

Vista  Traseira  

1. SENSOR REMOTO
 

2. BOTÃO DE ALIMENTAÇÃO

 3. INDICADOR DE ESPERA

 
4. Reproduzir / Pausa

 

5.BOTÃO STOP / USB / SD 

 
6. INDICADOR LCD  

 

7.BOTÃO VOLTAR

 

8. BOTÃO seguinte

 

9. BOTÃO DE VOLUME

 

10.BOTÃO REPETIR

 

/ PROG. / TIME

 

11. BOTÃO FUNÇÃO
 

12. AUX IN JACK

 13. PHONE JACK

 14. SD / MMC 

 

15. PORT USB

 

16. A ESQUERDA E DIREITA WOODEN SPEAKERS 

 

17. FM antena de fio

 

18. conectores das caixas acústicas FI O   (L / R)  
 

19. CD DOOR  

20. TOMADA AC  

ROHS
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Função básica 

1. SENSOR REMOTO

 

2. BOTÃO DE ALIMENTAÇÃO

 

-Pressione Para ligar.

 

3. INDICADOR DE ESPERA

 

4. Reproduzir / Pausa

 

-

 

Jogue ou pausar MP3 / CD / USB / SD.

 

-No Modo de rádio, pressione o botão play / pause

 

Para entrar no modo de varredura automática de

 

canais.

 

5. STOP / USB / SD BUTTON

 

-

 

Parar CD / MP3 / USB / SD de reprodução;

 

Apagar um programa de CD.

 

-

 

Pressione e segure mais de 1,5 seg

 

  

para mudar a reprodução entre SD e USB.

 

6.Contraste LCD EXIBIÇÃO

 

-

 

Exibe a freqüência FM.

 

-

 

Exibe o número da faixa.

 

7. VOLTA BUTTON

 

-

 

Voltar à faixa anterior.

 

-

 

Pressione e segure mais de 1,5 segundos para

 

  

rebobinar para trás.

 

-

 

No modo de rádio, prima BACK para procurar um canal

 

  

automaticamente.

 

8. Em seguida BUTTON

 

-

 

Advance para a próxima faixa.

 

-

 

Pressione e segure mais de 1,5 segundos para a frente.

 

-

 

No modo de rádio, pressione próximo para procurar um

 

Canalautomaticamente.

 

9. BOTÃO DE VOLUME

 

-
 
Ajuste o nível de volume.

 

-
 
Vire à esquerda ou para a direita uma vez para ajustar 

 

  o nível de volume.  

10. REPETIR

 

/ PROGRAMA

 

/ TIME BUTTON

-Repita Uma faixa no CD / MP3 / USB / modo SD.

Modos -Play: normal-> repetir 1-> repetir todos->

  

Repita álbum -> normal.

 

-Em Modo de espera, para a configuração permite 

que o tempo da unidade.

-Programa E números de faixa de revisão 

programada.

 

-Em Status de trabalho, pressionar este botão para 

entrar no

 

modo de programa em CD / MP3 / USB / SD / 

RADIO.

 

11. BOTÃO FUNÇÃO

-

 

Selecione a fonte de som: CD / USB / SD / AUX /

RADIO.

 

12. AUX JACK

 

-Selecione Modo AUX para reproduzir a partir de 

um dispositivo de áudio externo. (MP3, Discman, 

Walkman)

 

13. PHONE JACK

 

-

 

3.5 mm para auscultadores estéreo.

14. SD / MMCSLOT

 

15. PORT USB

 

16. LEFT & RIGHT altofalantes de madeira

17. FM ANTENA

 

18.CONECTORES DAS CAIXAS ACÚSTICAS FIO 

(L / R)

 

19. COMPARTIMIENTO CD

20. CABLE AC
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CONTROLE REMOTO

* Por favor, retire o papel de plástico da tampa da bateria antes de usar o controle remoto.

* No caso de a operação de controle remoto torna-se instável ou a distância a partir do qual o controle remoto

controle funciona é mais curto; substitua as pilhas por novas.

 

* Usando a unidade de controle remoto

 

Para usar o controle remoto, sempre apontar para o sensor remoto e pressione os botões suavemente e com 

firmeza.

 

Operações de controle remoto são possíveis dentro de aproximadamente 18 pés (6m) .No entanto, uma vez 

que o controle remoto

 

faixa de controle encurta quando a unidade for usada em um ângulo; recomenda-se usá-lo diretamente em 

frente ao REMOTESENSOR para um melhor desempenho.

 

Não exponha o sensor remoto à luz forte (luz solar direta ou iluminação artificial) e

certifique-se de que não existem obstáculos entre o sensor remoto da unidade  e controle remoto

1. POWER 

2. BOTÃO DE TEMPO

3. BOTÃO REPE. CONT.

4. BOTÃO P-UP

5.BOTÃO RETORNO

6. BOTÃO FUNCIONAM.

7.PLAY / PAUSA

8. BOTÃO P-DOWN

9. CHAVE NÚMERO

10.BOTÃO MUTE

 

11.BOTÃO INTRO

12.BOTÃO PROGRAM

13.BOTÃO REPETIR

14.BOTÃO EQUALISADOR

15.BOTÃO PROXIMO

16.BOTÃO STOP(BANDA) / USB / SD

17.BOTÃO

 

BBS 

 

18.BOTÃO.VOL+

 

19.BOTÃO VOL -
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AJUSTE DE RELÓGIO
Para configurar o tempo da unidade:

1. Conecte o cabo de alimentação AC (A seguinte operação deve ser feita em modo de espera).

2. Pressione o botão REP / PROG / TIME para entrar em vez do modo de acerto. O tempo começa a piscar no 

visor LCD.

3. Pressione BACK ou NEXT para selecionar o formato da hora por 12h ou 24h ou ajustar o tempo.

4. Depois de acertar a hora, pressione o botão REP / PROG / TIME para confirmar.

FUNÇÃO RÁDIO
A recepção do rádio

 

1. Pressione o botão FUNCTION para selecionar o modo "RADIO".

 

2. Sintonize a estação desejada pressionando BACK / TUNE DN ou NEXT / TUNE UP

 

Sintonia manual: Prima BACK ou NEXT e depois solte a 1 seg.

 

Sintonia Automática: Pressione o botão Play / Pause para entrar no modo de busca automática de canais.

Canal Predefinido

 

:( FM 30 memórias predefinidas)

 

(1) Pressione o BACK / TUNE-DN ou NEXT / tune-up para selecionar a emissora desejada.

(2) Pressione o botão PROGRAM uma vez eo indicador de número de memória começa a piscar no visor.

   

(3) Pressione o PRESET DOWN-UP predefinidas ou para seleccionar o número da estação desejada.

   

(4) Pressione o botão PROGRAM para guardar a estação.

 

   

(5) Repetir os passos (1) a (4) procedimentos para armazenar o resto das estações.

 

 

3. Depois de armazenar as estações, pressione PRE-UP ou PRE-DN para jogar a freqüência selecionada.

4. Pressione [VOL]

 

ou [VOL +] para ajustar o nível de volume.

 

5. Estenda a antena telescópica toda a sua extensão ao escutar no modo de FM e para uma melhor recepção.

6. Desligue o rádio pressionando o botão FUNÇÃO. Selecione qualquer outro modo ou pressione o botão de 

energia para desligar o aparelho.

 

7. As memórias programadas serão armazenados mesmo que a unidade está desligada e ligada.

 

USANDO A FUNÇÃO BLUETOOTH

 

 

Pressione o botão FUNCTION para selecionar o modo Bluetooth.

 

Procure o dispositivo Bluetooth "NVR-716MCDUB" em seu dispositivo móvel. Selecione o dispositivo em 

seu aparelho  para estabelecer uma conexão.

 

1. Pressione o botão PLAY / PAUSE para reproduzir ou pausar a reprodução.

2. Pressione [VOL-] ou [VOL +] para ajustar o volume.

 

3. Pressione BACK ou NEXT para selecionar as faixas.

 

NOTA: A distância efetiva de recepção do Bluetooth é de cerca de 10 metros. Diferentes dispositivos Bluetooth 

podem variar. Leia as instruções cuidadosamente antes de usar qualquer dispositivo Bluetooth (TELEFONE, 

IPAD, TELEFONE CELULAR, ETC.
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PROGRAMA faixas em CD / MP3

(1) Pressione a tecla PROGRAM enquanto estiver no modo STOP.

O ícone do PRG e P01 começará a piscar. Isso solicita que o usuário digite a primeira faixa na lista de 

reprodução do programa.

(2) Selecione as faixas desejadas usando [NEXT] ou as teclas [Voltar].

Uma vez feito, o visor indicará a faixa selecionada.

 

(3) Depois de selecionar a faixa desejada, pressione a tecla [PROGRAM] novamente para armazená-lo na 

memória. Para discos MP3 que você pode programar até um máximo de 99 faixas, enquanto no disco CD 

pode ser programado um máximo de 20 faixas.

 

Repetir os passos (2) a (3) para o resto das faixas.

 

(4) Se a tecla [STOP] é pressionado durante o modo de programa, as faixas selecionadas serão armazenados 

na memória ea unidade retornará ao modo de paragem (Modo contínuo Play)

 

(5) Se a tecla [PLAY] é pressionado durante o modo de programação, a unidade irá iniciar o modo de 

Reprodução Programada.

 

A reprodução será iniciada a partir da faixa P01.

 

Apagar um programa

 

Siga os passos abaixo para eliminar um programa:

 

- Durante o jogo, pressione o botão STOP duas vezes.

 

- Abra a porta do CD
 

- Selecione qualquer outro modo.
 

ENTRADA AUXILIAR 

NVR-716MCDUB

 

inclui uma entrada auxiliar que permite a ligação a qualquer dispositivo de áudio externo, 

como MP3, Discman ou Walkman.

 
1. Conecte o dispositivo de áudio externo para o AUX no sistema do micro.

 

2. Selecione a função a AUX. Tocar a música a partir do seu dispositivo de áudio para ouvir através dos 

altifalantes.

Ajuste o nível de volume para o seu desejo.

 

Nota: Os botões Micro System não pode controlar o dispositivo externo. Todas as funções devem ser 

operadas a partir do dispositivo de áudio externo. 

 

CD/MP3 PLAYER

O Micro sistema NVR-716MCDUB

 

pode reproduziros seguintes formatos: Discos Audio, MP3,CD-R.

Não tente reproduzir CD-ROM, CDI, VCD,DVD ou computador CD's.

 

1. Pressione o botão de função para selecionar o modo CD.

 

2. Para abrir a porta do CD, pressione o CD aberto

  

botão.

 

3. Insira um MP3 / CD ou CD-R, com o impresso

  

lado virado para cima e pressione a porta do CD 

Cuidadosamente.

 

4. Pressione botão Play / Pause na unidade para iniciar

 

reprodução.Pressione o botão de pausa para pausar 

a qualquer momento. Pressione o botão PLAY novamente para retomar a reprodução. Prima STOP, para 

terminar a reprodução do CD.

ROHS
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Nota: a reprodução de CD / MP3 também pára quando:

- Você Abrir o compartimento do CD;

- Você seleciona a fonte Radio;

- O CD / MP3 chegou ao fim.

Selecção de uma faixa diferente.
Durante a reprodução você pode usar o Voltar ou Avançar Botões para selecionar uma faixa particular.

Se você tiver selecionado um número de faixa, enquanto No

 

parar ou pausar posição, pressione para 

começar a Jogar reprodução.

 

Pressione próximo uma vez brevemente para a próxima faixa,ou pressione várias vezes até que a faixa 

desejada número aparece no visor.

Pressione para trás uma vez brevemente para voltar ao início da faixa atual.

Prima de volta duas vezes para aceder ao anteriorpista.

 

Busca de uma passagem dentro de uma faixa

 

1.

 

Pressione e segure o botão para trás ou ao lado.

 

O CD irá se mover a uma velocidade maior.

2. Quando reconhecer a passagem desejada

  

simplesmente, solte o botão para trás ou ao lado.

 

Reproduzir modos: normal, repetir, aleatório.

 

Normal: Reproduz a faixa na ordem normal.

 

Repetir 1: Reproduz a faixa atual continuamente.

 

Repetir tudo: reproduz toda a mídia de forma contínua.

 

Repita o álbum: Reproduz as faixas na mesma pasta continuamente.

 

Random: Reproduz as faixas em ordem aleatória.

 

 

função EQ

 

Pressione o botão EQ no controle remoto 

 

para selecionar o modo de áudio da 

 

seguinte forma: 

 

CLASSIC -> ROCK -> POP -> JAZZ -> PLANO

 

USANDO um USB / SD

 

Funções de áudio USB

 

1. Selecione a função USB ou SD para entrar modo USB / SD.

2. Pressione NEXT ou BACK para avançar ou retroceder.

3. Programa até 99 faixas no modo de MP3.

 

4. modos de reprodução: Existem 4 modos de jogo diferentes: 

Normal-> Repetir 1-> Repetir todas ->Repita album->

5. Um máximo de 99 pastas podem ser lidos a partir do USB.

6. arquivos máxima suportada em uma pasta: 999

 

7. A capacidade máxima suportada: 32GB

 

 

Nota: A unidade não suporta qualquer HDD externo.

 

Ao reproduzir um CD / MP3, o visor indicará o número da faixa ou o tempo.

Capacidade máxima de carregamento USB é: 800mAh
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MANUTENÇÃO E SEGURANÇA

Precauções & Manutenção Geral

* Coloque o aparelho sobre uma superfície rígida e plana para que a

unidade não fique  inclinada.

* Não exponha o aparelho, as pilhas ou CD'se à umidade,

chuva, areia ou calor excessivo causado por aquecimento

equipamento ou luz solar direta.

* Não cubra a unidade. Ventilação adequada com um mínimo

diferença de 6 polegadas entre os furos de ventilação e envolvente

é necessário superfícies para evitar a acumulação de calor.

* As peças mecânicas da unidade de conter auto-lubrificantes

rolamentos e deve não ser lubrificados.

 

* Para limpar o aparelho, use um pano macio e seco. 

agentes que contenham álcool, amônia, benzeno ou abrasivos, como

estes podem danificar o gabinete.

 

 

 

 

Leitor de CD e manuseio CD

 

* A lente do leitor de CD nunca deve ser tocado!

 

* Alterações bruscas na temperatura ambiente poderão provocar condensação e fazer com que a lente do 

leitor de CD ou embaciada. Reprodução de um CD não é então possível. Não tente limpar a lente, mas deixe 

o aparelho em um ambiente quente até que a humidade evapore.

 

* Sempre feche a porta CD para manter o compartimento do CD livre de poeira. Para limpar, espanar o 

compartimento com um pano macio e seco.

 

* Para limpar o CD, limpe em linha reta do centro para a borda com um pano macio que não solte fiapos.

Não use agentes de limpeza, pois podem danificar o disco.

 

Nunca escreva num CD nem cole etiquetas no disco
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se ocorrer uma falha, é importante que vocêverifique primeiro ospontos listados abaixo antesde levar o 
aparelhopara reparação.
Não abra oaparelho, pois existerisco de choqueelétrico.
Se vocênão conseguir resolverum problema seguindoestas dicas, consulteSytechdepartamento técnico 
parauma solução adequada.

ATENÇÃO:Em nenhumacircunstância deverátentarreparar o aparelho, já que esta vontade
invalidar a garantia.
-

 

Problema

 

-Solução

 

 

 

O aparelho não funciona

 

-

 

O cabo de alimentação não está bem ligado

 

-

 

Ligue o cabo de alimentação CA

 

 

-

 

Pilhas / inseridos incorretamente

 

-

 

Insira baterias novas corretamente

 

 

O visor não funciona corretamente.

 

Nenhuma resposta ao accionamento de qualquer um dos controlos

 

-

 

Descarga eletroestática

 

-

 

Desligue e desligue o aparelho. Conetá-lo após alguns segundos

 

 

Nenhuma indicação de disco

 

-

 

Insira um CD, MP3, CD-R.

 

-

 

Muito sujo CD riscado OU

 

-

 

Substitua / limpe o CD. Consulte Manutenção.-

 

CD-R está em branco ou o disco não foi finalizado

-

 

Utilize um CD-R.

 

 

CD / MP3 / reprodução USB não funciona

 

-

 

CD / MP3 / USB muito riscado ou sujo

 

-

 

Substitua ou limpe o CD /

 

MP3 / USB (ver manutenção)

 

 

-

 

A lente laser está embaciada

 

-

 

Aguarde até que a lente se adaptou à temperatura ambiente.

 

 

O CD / MP3 salta faixas

 

-

 
CD / MP3 danificado ou sujo

 

-
 

Substitua ou limpe o CD / MP3
 

 
- O Programa está ativo  
-

 
Saia do modo Programa

 
(s)
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

GERAL

Exigência de poder ............................................................................................. AC 100 - 220V ~ 50 / 60Hz 

Consumo de energia .................................................................................................. AC 15Watts (MAX)

Dimensões ................................................................... ...............Aprox..480 mm (L) x221mm (W) x229mm (H)

Operaçãotemperatura..............................................................................................................+5 ℃
 

-
 

+ 35 ℃

RECEPTOR DE SEÇÃO
 

Recebendo Bandas.............................................................................................................. FM ST

sintonizaçãoRange...............................................................................................................FM: 87.5-108MHz

Rádio FM presets…………………………………………………………… ........….................30 

SECÇÃO COMPACT DISC  
Ótico Pickup...............................................................................................................3-Beam Laser

 
Resposta de Frequência ..........................................................................................100Hz -

 

16KH z

 
AUDIO SECÇÃO

 
Potência de saída ........................................................................... .......................4 WX 2 (RMS)

 

 

Impedância dos auscultadores ................................................ ..................................4 ~ 32 Ohms

 

ACESSÓRIOS

 

Instrução Booklet.........................................................................................................................1

 

Linha Ac cord................................................................................................................................1

 

Controle remoto ………………………………………………………………………………..........….1
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MICROSYSTEM BLUETOOTH
NVR-716MCDUB

USER MANUAL 

PLEASE READ THIS OPERATING MANUAL COMPLETELY

BEFORE OPERATING THIS UNIT AND RETAIN IT FOR FUTURE REFERENCE

ROHS



For Customer Us e
Enter belo w the Serial No. whi ch is located
On the bot tom of the ca bin et. Reta in this 
In formati on fo r future referen ce.

Mode No.
Serial No.
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Welcome

Thank you for purchasing our Micro system Player NVR-716MCDUB. In order to fully benefit from this 

product, please follow the instructions in this user manual very carefully. Store this user manual in a safe 

place for future reference. We are sure your new Micro system will satisfy your needs

PREPARATION FOR USE

Unpacking and Setup

* Carefully remove the unit from the display carton and remove all packing material from the unit itself.

* Remove any descriptive labels that may be found on either the front or top cabinet of the unit. Do not

remove any labels located on either the back or button cabinet of the unit. 

* Press the CD door OPEN Button to open the CD compartment door. There is a white card in the CD

compartment which is intended to prevent the CD pickup from moving during shipment of the product,

Remove this card from the CD compartment before use.

POWER SUPPLY

Using AC Power

1. Check if the power voltage, as shown on the type plate located on the bottom of the set, 

corresponds to your local AC power supply. If it does not, consult your dealer or service centre.

2. Connect the power cord to the AC socket inlet and the wall outlet, the power supply is now 

connected and ready for use.

3. To switch off completely, unplug the power cord from the wall outlet.

4. Unplug the power cord from the wall outlet to protect your set during heavy thunderstorms.

The European Directive 2002/96 /EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) required 

that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal waste 

stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of  

the material they contain,and reduce the impact on human health and the environment. The crossed out 

“wheeled bin” symbol on the product  r e mind you of your obligations that when you dispose of the 

appliance, it must be separately collected.

Besides that, waste batteries and/or accumulator must be removed prior to delivery of WEEE, thought 

the separated collection channels provided for this purpose (distributors and/or facilities from Local 

Authorities)

In order to fulfill ruling UNE  EN-60335, we indicate that if  the flexible wire is damaged, it can only be 

replaced or repaired by a technical service recognized by NEVIR S.A.  as per special tooling is required. 
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Description

1. REMOTE SENSOR

2. POWER BUTTON

3. STANDBY INDICATOR

4. PLAY/PAUSE BUTTON

5. STOP/USB/SD BUTTON

6. LCD DISPLAY

7. BACK BUTTON

8. NEXT BUTTON

9. VOLUME BUTTON

10. REPEAT/PROG./TIME BUTTON

11. FUNCTION BUTTON

12. AUX IN JACK

13. PHONE JACK

14. SD/MMC SLOT

15. USB PORT

16. LEFT & RIGHT WOODEN SPEAKERS

17. FM ANTENNA WIRE

18. SPEAKER WIRE CONNECTORS (L/R)

19. CD DOOR

20. AC SOCKET
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BASIC FUNCTION (See   )

1. REMOTE SENSOR

2. POWER BUTTON

-Press to power on or off.

3. STANDBY INDICATOR

4. PLAY/PAUSE BUTTON

-

 

Play or pause MP3/CD/USB/SD/BT.

 

-In radio mode, press the play/pause button

To
 

enter the automatic channel scan mode.
 

5. STOP/USB/SD BUTTON

-  Stop CD/MP3/USB/SD/BT playback;  
Erase a CD program.

-

 

Press and hold more than 1.5 sec

 To change playback between SD and USB.

 6.LCD DISPLAY

 
-

 

Displays the FM frequency.

-

 

Displays the track number.

7. BACK BUTTON

-

 

Return to previous track.

-

 

Press and hold more than 1.5 sec to

 

Rewind backwards.

 

-

 

In radio mode, press BACK

 

to search a channel

automatically.

 

8. NEXT BUTTON

-

 

Advance to the next track.

- Press and hold more than 1.5 sec forward.

- In the radio mode, press NEXT to search a 

Channel automatically.

9. VOLUME KNOB

- Adjust volume level.

- Turn left or right once to adjust the volume level.

10. REPEAT/ PROGRAM/ TIME BUTTON

-Repeat a track in CD/MP3/USB/SD mode.

-Play modes: normal->repeat 1->repeat all->
 

Repeat album ->normal.

-In standby mode, allows to setup the time of the 

unit.

 

-Program and review programmed track numbers.

-In working status, press this button to enter the 

program mode in CD/MP3/USB/SD/RADIO.

11. FUNCTION BUTTON

- Select the source of sound: CD/USB/SD/AUX/

RADIO/BT.

12. AUX JACK

-Select AUX mode to playback from an external    

audio device.(MP3, Discman, Walkman)

13.PHONE JACK

-

 

3.5 mm stereo headphone jack.

14. SD/MMC SLOT

15. USB PORT

16. LEFT&RIGHT  WOODEN SPEAKERS

17. FM ANTENNA

18. SPEAKER WIRE CONNECTORS(L/R)

19. CD DOOR 

20. AC LINE CORD
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Remote Control

* Please pull out the plastic paper from the battery door before using the remote control.

* In case the remote control operation becomes unstable or the distance from which the remote

Control works is shorter; replace the batteries with new ones.

* Using the remote control unit

To use the remote control unit, always point at the REMOTE SENSOR and press the buttons gently and 

firmly.

Remote control operations are possible within approximate 18ft(6m).However, since the remote

Control range shortens when the unit is used at an angle, it is recommended to use it directly in front of 

the REMOTE SENSOR for a better performance.

Do not expose the REMOTE SENSOR to strong light (direct sunlight or artificial lighting) and

make sure that there are no obstacles between the REMOTE SENSOR and the remote control

unit.

1. POWER BUTTON

2. TIME BUTTON

3. RANDOM BUTTON

4. P-UP BUTTON

5. BACK BUTTON

6. FUNCTION BUTTON

7. PLAY/PAUSE BUTTON

8. P-DN BUTTON

9. NUMBER KEY

10. MUTE BUTTON

11. INTRO BUTTON

12. PROGRAM BUTTON

13. REPEAT BUTTON

14. EQ BUTTON

15. NEXT BUTTON

16. STOP/USB/SD BUTTON

17. BBS BUTTON

18. VOL+ BUTTON

19. VOL- BUTTON
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CLOCK ADJUSTMENT

To setup the time of the unit:

1. Connect the AC power cord (The following operation must be done in standby mode).

2. Press the TIME/PROGRAM button to enter into time setting mode. The time will flash on the LCD

display.

3. Press the BACK or NEXT buttons to select the time format 12h or 24h to adjust the time. 

4. After setting the time, press the TIME/PROGRAM button to confirm.

5. Then you can set the hour and the minute with the same method of steps 3-4.

6. After setup the unit time, long press TIME/PROGRAM button to set the time to working automatically,

with the same method of steps 3-4.

RADIO FUNCTION

Radio reception

1. Press the FUNCTION button to select the “RADIO” mode.

2. Tune to the required station by pressing BACK or NEXT

Manual Tuning: Press BACK or NEXT and then release within 1 sec.

Auto Tuning: Press the Play/Pause button to enter the automatic channel search mode. 

Preset Channel:(FM 30 Preset memories)

(1) Press the BACK or NEXT to select the desired station. 

(2) Press the PROGRAM button once and the MEMORY number indicator will begin to flash on 

the display.

(3) Press the PRE-UP or PRE-DN buttons to select the desired station number.

(4) Press the PROGRAM button to save the station.

(5) Repeat steps (1) to (4) procedures for storing the rest of the stations.

3. After storing the stations, press PRE-UP or PRE-DN to play the selected frequency.

4. Press [VOL-]or [VOL +] to adjust the volume level.    

5. Extend the telescopic antenna to its full length while listening in FM mode and for better reception.

6. Turn off the radio by pressing the FUNCTION button. Select any other mode or press the power button 

to off the unit.

7. The preset memories will be stored even though the unit is switched off and on.

USEING THE BLUETOOTH FUNCTION
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Press the FUNCTION button to select to Bluetooth mode. 

Search for the Bluetooth device “ NVR-716MCDUB” on your mobile device. Select the device  

from your handset in order to establish a connection.

1.  Press PLAY/PAUSE button to play or pause playback.

2.  Press [VOL-] or [VOL+] to adjust the volume.

3.  Press BACK or NEXT to select tracks.

NOTE: The Bluetooth effective receiving distance is of  about 10 Metres. Different Bluetooth 

devices may vary. Please read the instructions carefully before using any Bluetooth device 

(PHONE, IPAD, MOBILE PHONE, ETC.)



(3)After selecting the desired track, press the [PROGRAM] key once again to store it in memory. For MP3

discs you can program up to a maximum of 99 tracks while in CD disc a maximum of 20 tracks can be 

programmed.

Repeat steps (2) to (3) for the rest of the tracks. 

(4)If the [STOP] key is pressed during the program mode, the selected tracks will be stored in the memory 

and the unit will return to STOP mode (Continuous Play mode)

(5)If the [PLAY] key is pressed during the program mode, the unit will start the program PLAY mode. 

Playback will start from P01 track.

Erasing a Program

Follow the below steps to delete a Program:

- While playing, press the STOP button twice.

-

 

Open the CD door

-

 

Select

 

any other mode.

 

AUX IN

 
 

NVR-716MCDUB includes an Aux in jack which enables connection to any external audio device such as 

MP3, Discman or Walkman.

1. Connect

 

your external audio device to the AUX in of the micro system. 

2.

 

Select the function to AUX. Play the music from your audio device to hear it through the speakers.

3. Adjust the volume level to your desire.  

Note: The Micro system buttons cannot control the external device. All functions must be operated 

from the external audio device.

 

Power Off Erp2 function

 

When the unit idles on CD /AUX/USB/SD

 

mode over 10 minutes, then the unit will switch into standby 

mode automatically.
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PROGRAM TRACKS IN CD/MP3

(1)Press the PROGRAM key while in STOP mode.

The PRG icon and P01 will start to blink. This prompts the user to enter the first track in the program 

playlist.

(2) Select the desired tracks by using [NEXT] or [BACK] keys.

Once done, the display will indicate the selected track.

CD/MP3 PLAYER

NVR-716MCDUB Micro system can playback the following formats: Audio Discs,MP3,CD-R.

Do not attempt to play CD-ROM, CDI, VCD, DVD or computer CD´s.

1. Press

 

the function button to select CD mode.

2. To open the CD door, press the CD open button.

3.

 

Insert an

 

MP3/CD

 

or CD-R, with the printed

 

side facing up and press the CD door gently

to close.

 

4. Press

 

Play/Pause button on the unit to start playback. Press the pause button to pause at any 

time. Press

 

the play button once again to resume playback.

 

 

5. Press STOP, to end CD playback.

 



Play back modes: normal, repeat, random.

Normal: Plays the track in normal order.

Repeat 1: Plays the current track continuously.

Repeat all: Plays the entire media continuously.

Repeat album: Plays the tracks in the same folder continuously.

Random: Plays the tracks in random order.

EQ function

Press the EQ button on remote to select audio mode as follow: CLASSIC -> ROCK 

->POP ->JAZZ -> FLAT

 
 

Playing a USB/SD

 

USB Audio functions

 

1.

 

Select the USB/SD function

 

to enter USB/SD mode. 

2.

 

Press NEXT or BACK to advance or go back. 

 

3.

 

Program up to 99 tracks in MP3 mode.

4.

 

Play Modes: there are 4 different play modes: Normal->Repeat 1-> Repeat all ->

Repeat album->

5.

 

A maximum of 99 folders can be read from the USB. 

6.

 

Maximum

 

files supported in 1 folder: 999

 

7.

 

Maximum capacity supported: 32GB

 

Note:

 

The unit does not

 

support

 

any external

 

HDD. 

Selecting a different track.

During playback you can use the Back or Next Buttons to select a particular track.

If you have selected a track number while in stop or pause position, press play to start 

playback.

Press next once briefly for the next track, 

 

or press repeatedly until the desired track

number appears on the display.

 

Press back once briefly to return to the beginning of

 

the

 

current track.

 

Press back twice to access to the previous track.

 

Finding a passage within a track

 

1. Press and hold down the back or next

 

button.

 

The CD

 

will move at higher speed.

2.

 

When you recognize the passage you want Simply, release the back or next button.
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Note: CD/MP3 playback will also stop when:

-You open the CD

 

compartment;

 

-

 
You select the Radio source;

-
 

The CD/MP3 has reached to the end.



MAINTENANCE & SAFETY

Precautions & General Maintenance

* Place the unit on a hard and flat surface so that the 

unit does not tilt.

* Do not expose the unit, batteries or CD´s to humidity, 

rain, sand or excessive heat caused by heating 

equipment or direct sunlight.

* Do not cover the unit. Adequate ventilation with a minimum 

gap of 6 inches between the ventilation holes and surrounding 

surfaces is necessary to prevent heat build-up.

* The mechanical parts of the unit contain self-lubricating 

bearings and must do not be oiled or lubricated.

* To clean the set, use a soft dry cloth. Do not use any cleaning 

agents containing alcohol, ammonia, benzene or abrasives as 

these may

 

harm the cabinet.

 

 

CD player and CD handling

* The lens of the CD player should never be touched!

 

* Sudden changes in the surrounding temperature can cause condensation to form and the lens of your 

CD player or cloud over. Playing a CD is then not possible. Do not attempt to clean the lens but leave the 

set in a warm environment until the moisture evaporates.

* Always close the CD door to keep the CD compartment dust-free. To clean, dust the compartment with 

a soft dry cloth.

* To clean the CD, wipe in a straight line from the center towards the edge using a soft, lint-free cloth.

Do not use cleaning agents as they may damage the disc.

Never write on a CD or attach any stickers to it.
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TROUBLE SHOOTING

Trouble shooting 
If a fault occurs, it is important you first check the points listed below before taking the unit for repair.
Do not open the unit as there is a risk of electric shock.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or service center.

WARNING:Under no circumstances should you try to repair the unit yourself, as this will 
invalidate the warranty.

- Problem
- Solution

No Sound / Power

- Volume not adjusted                                                 

Adjust the VOLUME    

- Power cord not securely connected                          

 

Connect the AC power cord properly  

 

-

  

Batteries dead/ incorrectly inserted

Insert

 

new batteries correctly

 

Display does not function properly.
No reaction to operation of any of the controls

 

-

  

Electrostatic discharge                                             
Switch off and unplug the unit.
Connect it after a few seconds

 

 

No disc indication

-No CD inserted
Insert a CD, MP3,CD-R.

 

 
 

-CD badly scratched or dirty

 

Replace/clean CD. See Maintenance.

-CD-R is blank

 

or the disc is not finalized

Use

 

a

 

finalized

 

CD-R.

 
 

CD/MP3/USB/SD

 

playback does not work

-CD/MP3/USB/SD

 

badly scratched/dirty
Replace/clean CD/MP3/USB/SD (see maintenance)

 

 

-Laser lens steamed up

 

Wait until lens has adjusted to room temperature.

 

 

The CD/MP3 skips tracks

 

-CD/MP3 damaged or dirty
Replace or clean CD/MP3 

-Program is active

Quit Program mode(s)
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

GENERAL

Power Requirement…..................................................................................... AC: 100-240V ~ 50/60Hz

Power consumption .........................................................................................AC 15Watts(MAX)

Dimensions................................................................Approx..480 mm(L)x221mm(W)x229mm(H)

Operation temperature...............................................................................................+5 ℃ - +35℃

 

RECEIVER SECTION

Receiving Bands.................................................................................................... FM ST

 

Tuning Range.................................................................................................... FM: 87.5-108MHz

 

FM Radio presets…………………………………………………………………………30

 

COMPACT DISC SECTION

Optical Pick-up........................................................................................................3-Beam Laser

 

Frequency Response................................................. .........................................100Hz - 16KH z  

 

 

AUDIO SECTION

Output Power………………………………………………………….…..…..…..Maximum 4Watt x 2

Headphone Impedance ..............................................................................................4 ~ 32 Ohms

ACCESSORIES

Instruction Booklet...................................................................................................................1   

Ac line cord..............................................................................................................................1

Remote control……………………………………………………………………………...………...1
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

NEVIR, S.A. declara bajo su responsabilidad que el aparato indicado cumple 
los requisitos de las siguientes directivas: 

DIRECTIVA EMC

 

LOW VOLTAGE DIRECTIVA EEC

EN 55032:2015+AC;2016
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55035:2017

EN 62368-1:2014+A11:2017

 

DIRECTIVA ROHS

  

2011/65/EU

Descripciones del aparato:

 

MICROCADENA BLUETOOTH

Modelo NEVIR: NVR-716MCDUB                      

Importador: NEVIR, S.A.

 

Dirección del importador: NEVIR, S.A.
C/ Canteros, 14
Parque Empresarial  Puerta de Madrid
28830 San Fernando de Henares, Madrid

ROHS
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